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IN PARTNERSHIP WITH:



BUSINESS FRANCE www.businessfrance.fr



Come and visit the French pavilion Business France is the national agency supporting the international development of the French economy, responsible for fostering export growth by French businesses, as well as promoting and facilitating international investment in France. It promotes France’s companies, business image and nationwide attractiveness as an investment location, and also runs the V.I.E international internship program. Founded on January 1, 2015 through a merger between UBIFRANCE and the Invest in France Agency, Business France has 1,500 personnel, both in France and in 70 countries throughout the world, who work with a network of public- and private-sector partners. For further information, please visit: www.businessfrance.fr Business France ist die französische Agentur im Dienste der Internationalisierung der französischen Wirtschaft. Sie ist mit der internationalen Entwicklung der Unternehmen und ihrer Exporte sowie mit der Förderung und dem Empfang der internationalen Investitionen in Frankreich beauftragt. Sie fördert die Attraktivität und das wirtschaftliche Image Frankreichs, seiner Unternehmen und seiner Regionen. Sie verwaltet und unterstützt das internationale Volontariatsprogramm in Unternehmen (V.I.E, Volontariat International en Entreprise). Die am 1. Januar 2015 gegründete Agentur Business France ist aus der Fusion von UBIFRANCE und IFA (Invest in France Agency) hervorgegangen. Business France verfügt über 1.500 Mitarbeiter in Frankreich und in 70 Ländern und stützt sich auf ein Netz öffentlicher und privater Partner. Mehr dazu: www.businessfrance.fr
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ALLIANCE INDUSTRIE DU FUTUR AVEC BASELINE (taille minimale 30mm de côté)



Created in July 2015, Alliance Industrie du Futur brings together professional organizations from industry and digital technology along with academic and technological partners, all rallying around a common ambition: to make France a leader in the world’s industrial renewal. Alliance Industrie du Futur is tasked with putting into practice the National Industry of the Future project launched by the French Government in April 2015, in the framework of the organizational overhaul of the New Face of Industry in France. Alliance Industrie du Futur has a particular mandate to support companies in the transformation of their business models, their organization, and their design and marketing methods, in a world in which new tools based, for example, on the digital, on additive manufacturing, on new materials and on advanced robotics are bringing down the barriers between industry and services. 6 priority areas of action have been identified: 1. Help companies adapt to the Industry of the Future 2. Develop cutting-edge technologies 3. Employees training (upskilling the industrial workforce and training the next generations) 4. Promote the French Industry of the Future 5. Reinforce standardization initiatives, at an international level 6. Build on the technological legacy
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CRÉATIVE INDUSTRY



From motion picture cameras to high-speed trains to robotic surgical assistants, France’s contributions to industry have always combined intelligence, determination, daring, and creativity. France now presents “Créative Industry”, an initiative promoting the nation’s industrial know-how and ingenuity. Créative Industry is part of “Créative France”, a label proclaiming the renewed dynamism of this country’s innovation and economic activity in sectors as varied as industry, technology, culture, gastronomy, science, and healthcare. France’s progress in all of these fields reveals not only a common ambition but an ability to capitalise on the creative potential and entrepreneurial spirit of its people. Creative Industry applies this general movement to a specific theme, and comes at a turning point in the technological and digital transformation of French industry. The very symbol of France is a symbol of industry: the Eiffel Tower, built in 1889 for the World Exposition, at a time when the country was bubbling over with innovation, producing the Paris métro, the motion picture camera, Foucault’s pendulum, inflatable car tyres, and much more. Today’s digital revolution is as disruptive as the industrial one a century ago. Now as then, France claims its place as a creative trailblazer. Its government and people have rediscovered a passion for industry. The young generation is equally enthusiastic: a recent survey shows that 76 percent of French high schools students in science and technology have a positive opinion of the industry in France. However, only 40 percent imagine actually working in the industrial sector. This paradox underlines the image of industry as something from the past. And yet, industry is a motor of the French economy, bringing in 266 billion euros—12.4 percent of France’s GDP—in 2014. Industrial products represent more than 96 percent of France’s worldwide exports, or 430 billion euros in value, with the agroalimentary sector in the lead. 4



CRÉATIVE INDUSTRY



Beyond food, the French excel at making equipment, transportation, metallurgy, and chemicals, along with new technologies such as 3D design, virtual prototyping, robotics, and composite materials. Startups are sprouting up all over the country and competing on the international marketplace. One reason for France’s success is that its companies invest massively in industrial innovation. In 2012, they spent 78 percent of total R&D on industry, or nearly 24 billion euros. In 2014, France held sixth place worldwide for the number of patents filed, ahead of the United Kingdom. Another factor is that French industry boasts a highly talented pool of over three million employees—engineers, mathematicians, designers, researchers, scientists, and specialists, trained in the country’s top-notch schools. It is estimated that every industrial job generates three or four more jobs in other sectors, having a positive effect on the overall economy. Créative Industry celebrates an exciting time for France, as the country builds upon its reputation as inventors and entrepreneurs, puts to use its remarkable skills and strengths, embraces the digital age, and prepares to reemerge as a global industrial powerhouse.



5



EXHIBITORS LIST



HALL 4 A44



Decorec........................................................... 28 Diota................................................................ 29 Geomnia.......................................................... 32 Hapticmedia.................................................... 33 Opta LP............................................................ 35 Optim Data..................................................... 36 Orange Business Services.............................. 38 Systancia.......................................................... 47



Adiamix............................................................ 10 Raymond Barré SA.......................................... 11 Guy Degrenne Industrie................................. 12 Preciforge SAS................................................ 13 Rubis Precis..................................................... 14 Wichard........................................................... 15



HALL 8 F09



ENERGY EFFICIENCY Technifrance.................................................... 48



ADDITIVE MANUFACTURING 2CRSI............................................................... 18 Accelinn........................................................... 20 Alchimies......................................................... 21



MONITORING AND CONTROL Accelinn........................................................... 20 Bucci Industries............................................... 25 Citc-Eurarfid.................................................... 27 Monixo............................................................. 34 Opta Lp........................................................... 35 Prosyst............................................................. 39 Sir Full Service................................................. 44 Sogema Services............................................ 45 Stereograph.................................................... 46 Systancia.......................................................... 47 Visuol Technologies........................................ 50



AUTOMATION, WORKFLOW MANAGEMENT AND ROBOTICS 2CRSI............................................................... 18 Accelinn........................................................... 20 Arpitec............................................................. 23 Bouverat-Pernat.............................................. 24 Bucci Industries............................................... 25 Citc-Eurarfid.................................................... 27 Decorec........................................................... 28 Eurobaut.......................................................... 30 Geomnia.......................................................... 32 Optimus Robotics........................................... 37 Prosyst............................................................. 39 R-Tech.............................................................. 40 Sogema Services............................................ 45 Thurmelec....................................................... 49 Visuol Technologies........................................ 50



NEW MATERIALS AND COMPOSITES 3P Produits Plastiques Performants.............. 19 Accelinn........................................................... 20 Fonderies de Sougland.................................. 31 Visuol Technologies........................................ 50 REGION / CLUSTER / FEDERATION / SYNDICAT Cetim............................................................... 26 Région Auvergne Rhone-Alpes, Cluster Industrie du Futur........................................... 41 Région Grand Est........................................... 42 Région Hauts-de-France................................ 43



DIGITIZATION OF THE VALUE CHAIN 2CRSI............................................................... 18 Accelinn........................................................... 20 Ama.................................................................. 22 Citc-Eurarfid.................................................... 27 6



EXHIBITORS LIST



Alcrys Fluid-Control & Services..................... 62 Atawey............................................................. 63 H2sys................................................................ 64 Mahytec........................................................... 65 Mcphy Energy................................................. 66 Pôle Véhicule du Futur................................... 67 Tenerrdis ......................................................... 68



THE ROLE OF PEOPLE Accelinn........................................................... 20 Arpitec............................................................. 23 Citc-Eurarfid.................................................... 27



HALL 20 C44 & Hall 25 F24 Atv Brakes....................................................... 52 Douce-Hydro................................................... 53 Ds Dynatec Txcom Group.............................. 54 Exago Group................................................... 55 Gem Industry.................................................. 56 Innovative Technomics Europe...................... 57 Vmf Hydraulics................................................ 58



HALL 27 D70 Ad-Venta.......................................................... 60 Afhypac............................................................ 61



The texts published in this catalogue have been provided ready for printing by the companies and organizations parti¬cipating in the exhibition. Business France cannot assume any liability for the up-to-dateness, completeness or accuracy of any of the texts. Die Präsentationstexte in diesem Katalog wurden von den ausstellenden Unternehmen und Organisationen druckfertig bereitgestellt. Business France übernimmt keine Gewähr für die Aktualität, Vollständigkeit und Richtigkeit sämtlicher Texte. 7



FLOOR PLAN



NNOVER MESSE ▪ 24 – 28 April 2017



Visit a selection of French companies Halls 4, 8, 20, 25, 27



dustrial Automation



Young Tech Enterprises



ding Trade Fair for Factory and cess Automation, Systems Solutions d Industrial IT ls 8, 9, 11, 12, 14–17



Tec2You (Pavillon/Pavilion 11) Robotation Academy (Pavillon/Pavilion 36)



otion, Drive & Automation



ding Trade Fair for Power Transmission d Control ls 14–17, 19–25



CeMAT@HANNOVER MESSE (Pavillon/Pavilion 32)



gital Factory



ding Trade Fair for Integrated Processes d IT Solutions ls 6–8, 17



job and career (Halle/Hall 16)



Global Business & Markets MobiliTec



SurfaceTechnology Area



ergy



ding Tade Fair for Integrated Energy tems and Mobility ls 11–13, 27, FG



Lightweight



Eingang Entrance Informations-Centrum Information Center Convention Center



mVac



Industrie 4.0 meets the Industrial Internet



ding Trade Fair for Compressed Air d Vacuum Technology ls 26, 27



Haus der Nationen House of Nations Presse-Centrum Press Center



dustrial Supply



ding Trade Fair for Innovative bcontracting Solutions and htweight Construction ls 4 –6



Freigelände Open-air site NORD/LB forum



search & Technology



ding Trade Fair for Research, velopment and Technology Transfer l2



02/2017 ▪ Modifications reserved ▪ 170209



Hall 8 : meet a selection of French companies at the Créative Industry space



Hall 8 : meet a selection of French companies at the Créative Industry space



8



HALL 4 A44 INDUSTRIAL SUPPLY



Adiamix................................................................................................................................................... 10 Raymond Barré SA................................................................................................................................. 11 Guy Degrenne Industrie........................................................................................................................ 12 Preciforge SAS....................................................................................................................................... 13 Rubis Precis............................................................................................................................................ 14 Wichard.................................................................................................................................................. 15



9



ADIAMIX Hall 4 A44-6



ADIAMIX 18-20 rue du Chanvre à Tisser 61000 ALENCON France Ph.: +33 (0)2 33 80 09 99 Fax: +33 (0)2 33 80 09 71



Jennifer DENNEMAN Sales Assistant Export Cel.: +33 (0)6 34 31 37 23 [email protected]



The 77 employers of the company ADIAMIX are spreaded out to the two production plants in Normandy/France. The company has two main activities, on the one hand the mass production of technical cutting and stamping parts and on the other hand the machining of foundry parts. ADIAMIX processes about 1.500t of metal sheets, with the focus on stainless steel. ADIAMIX is processing thicknesses from 0.15 – 2.5 mm for the different markets like household appliances, automotive, electromecanic... For the machining of the foundry parts ADIAMIX possesses 3 high-speed twin-spindle machining centers for the realization of series production, it is processing about 700t of foundry a year, we have a capacity to machining parts with the dimensions of 300*300*h=450mm.To complete the offer, ADIAMIX propose automatic or semi-automatic assembly solutions, for sub-assembling and complete finished products. ADIAMIX ist mit ihren rund 77 Mitarbeitern auf zwei Produktionsstätten in der Normandie in Frankreich verteilt. Die Hauptaktivitäten der Firma sind einerseits die Serienfertigung von technisch hochpräzisen Stanzund Tiefziehteilen und andererseits das Bearbeiten von Gussteilen. Im hauseigenen Werkzeugbau findet die Entwicklung und Realisierung der Folgeverbundwerkzeuge statt. Jährlich werden ca. 1.500t Metallband verarbeitet, wobei der Schwerpunkt bei der Verarbeitung von Edelstahl liegt. ADIAMIX verarbeitet Materialstärken von 0.15-2.5 mm für die verschiedenen Branchen wie u.a. Haushaltsgeräte, Automotive, Elektrotechnik. Für die Bearbeitung von Gussteilen sind die zweispindligen Bearbeitungszentren zur Serienbearbeitung ausgelegt, es werden rund 700t Gussteile im Jahr bearbeitet. Die Kapazität der Bearbeitung liegt bei Teilen mit Dimensionen von 300*300*h=450mm.Weiterhin bietet ADIAMIX Montageloesungen für die Realisierung von Baugruppen und kompletten Endprodukten.
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RAYMOND BARRÉ SA



RAYMOND BARRÉ is specialized in precision small forged parts: from just a few grams to a maximum weight of 2,5 kg, steel and stainless steel parts, small, medium-sized and large production rums. Integrated tool fabrication and heat treatment of parts.



Hall 4 A44-4



RAYMOND BARRÉ S.A. ist auf das Gesenkschmieden von Teilen im Gewichtsbereich von einigen Gramm bis auf 2,5kg aus Stahl oder Edelstahl in Klein-, Mittel- und Gross Serienfertigung spezialisiert. Integrierter Werkzeugbau und Härterei.



RAYMOND BARRÉ SA 17 rue de l’Espérance 08800 LES HAUTES-RIVIÈRES France Ph.: +33 (0)3 24 53 42 18 Fax: +33 (0)3 24 53 48 54



Régis BARRÉ Director Manager [email protected]



José WIESER Sales Manager Cel.: +33 (0)6 07 89 84 01 [email protected]



www.barefor.com 11



GUY DEGRENNE INDUSTRIE Hall 4 A44-5



GUY DEGRENNE INDUSTRIE Rue Guy Degrenne CS 50056 14502 VIRE France Ph.: +33 (0)2 31 66 44 00 Fax: +33 (0)2 31 66 45 22



Sébastien DESCAMPS Deputy General Manager Cel.: +33 (0)6 17 18 09 85 [email protected]



Romain BALOCHE



GUY DEGRENNE has built a sound reputation as a trusted subcontractor with the following emphasis: • Stainless steel deep-drawing (requiring annealing under vacuum), • F orming of parts specifically in stainless steel or aluminium, • Parts with tight tolerances, • Parts with surface finish (polished), • Cutting and drawing of very thick parts, • 3 D laser cutting, • Tig welding, • Electrical soldering



GUY DEGRENNE Industrie hat sich seit 20 Jahren im Bereich des Tiefziehen einen starken Ruf geschaffen. Seine Haupt Aktivitäten sind: • Umformen von Edelstahlbleche, • Tiefziehen von 0,3 mm bis 5mm, • Vakuum glühen, • Beschneiden von Teile bis 5mm stärke, • Polieren, • Elektrisch und WIG schweißen, • Leser schweißen, • Leser 3D beschneiden, • Montage, • Mit Entwickeln, • Herstellung von kompletten Einheiten.



Business Development Engineer Cel.: +33 (0)6 17 18 08 87 [email protected]



www.guydegrenne-industrie.com 12



PRECIFORGE SAS



Hall 4 A44-2



PRECIFORGE SAS 45 avenue Léo Lagrange 63300 THIERS France Ph.: +33 (0)4 73 80 05 33 Fax: +33 (0)4 73 80 22 25



Bertrand GOZARD Sales Manager [email protected]



Maryse TREMPON Sales Assistant [email protected]



French society specialized in hot drop forging (precision and safety parts from 0.100 to 15 kg). Equipment park = maxi-presses from 700 up to 2500 tons. Transformation of standard, carbon, alloyed or microalloyed steels, stainless and austenitic steels Medium and large series – min. production batch of 3000 parts CAD/CAM - EDI - MPS Manufacturing of completed parts. Technical Assistance, Product Quality Assurance. Reactivity - Flexibility and Competitiveness Certifications: TS 16949 (2009) - ISO 9001 (2008) - ISO 14001 (2004). Main sectors of activity: car and truck industry – tooling handling equipments/building and public works - industrial valves and taps, etc. References = European car and trucks manufacturers. Französische Firma spezialisiert im Warmschmieden (Präzisionsschmieden – Sicherheitsteile v. 0.100 bis 15 kg). Maschinenpark = Maxi-Pressen v. 700 bis z. 2500 Tonnen. Verarbeitung aller Stahlqualitäten (Kohlenstoffstähle, handelsübliche Stahllegierungen, mikrolegierte, rostfreie u. austenitische Stahlsorten Mittlere und grosse Serien - Mindestmenge pro Fertigung: 3000 Stck CAD/CAM - DFÜ - PPS Herstellung von Fertigteilen Entwicklungshilfe, Produktsqualitätssicherung. Reaktionsfähigkeit, Flexibilität, Wettbewerbsfähigkeit. Zertifizierungen: TS 16949 (2009) - ISO 9001 (2008) - ISO 14001 (2004). Anwendungsgebiete: Automobilindustrie, LKWHerstellung, Handwerkzeuge, Bauindustrie, Armaturenbau, usw. Referenzen = europaïsche Pkw- Lkwhersteller.
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RUBIS PRECIS Hall 4 A44-3



Currently employing 95 highly-qualified workers, the RUBIS PRECIS/MICROPIERRE/HIGH TECH CERAM group has for 65 years been involved in the production of high-precision components to customer specifications and above all of small assemblies mounted in cutting-edge materials such as sapphire, ruby, quartz, silica, optical glass, technical ceramics, ferrite, tungsten carbide, stainless steel, gold, platinum and other hard materials and metals. Such materials have exceptional qualities of hardness (only surpassed by diamonds), wear resistance, use at very high temperatures (over 2000 °C), use in optical fields (visible and infrared), heat and electrical insulation, resistance to corrosive products (acids, alkali), ...The excellent quality and extreme precision of the RUBIS PRECIS/MICROPIERRE/ HIGH TECH CERAM Group's production has made its reputation as one of the world leaders in this field. Our quality control is based on ISO 9001 and the group has also been EASE-certified (aeronautics and space industries) for quality since 1999.



RUBIS-PRECIS SAS 18 rue de Besançon 25140 CHARQUEMONT France Ph: +33 (0)3 81 68 27 27 Fax: +33 (0)3 81 68 68 34



Clara CHANEY Communication officer Cel.: +33 (0)6 83 76 44 40 [email protected]



Marc FEUVRIER Technical sales manager Cel.: +33 (0)6 81 65 25 87 [email protected]



Die Gruppe RUBIS-PRECIS / MICROPIERRE / HIGH TECH CERAM beschäftigt 95 Mitarbeiter und fertigt seit 65 Jahren nach Kundenplan Hochpräzisionskomponenten und vor allem kleine, mikromontierte Baugruppen aus Materialien wie Saphir, Rubin, Quarz, Silizium, optischem Glas, technischer Keramik, Ferrit, Wolframkarbid, Edelstahl, Gold, Platin und anderen harten Hartwerkstoffen und Metallen. Derartige Materialien sind aufgrund ihrer besonderen Merkmale wie höchste Härteeigenschaften (die nur von Diamant übertroffen werden), Verschleißfestigkeit, Hochte m pe raturbe ständ ig keit (ü be r 2 0 0 0 °C), Anwendungen im Bereich der Optik (sichtbare und IR-Strahlungen), Wärme- und Stromisolierung, Korrosionsbeständigkeit (Säuren, Laugen) von großer Bedeutung. Dank der bekanntermaßen hervorragenden Qualität und extremen Präzision der Produkte der Gruppe-RUBIS PRECIS / MICROPIERRE / HIGH TECH CERAM gehört die Firma zu den weltweit führenden Anbietern in diesem Bereich. Die Qualitätssicherung basiert auf der Norm ISO 9001 und die Gruppe hat darüber hinaus seit 1999 die Qualitätszer tifizierung der EASE (Luf t- und Raumfahrtindustrien) erhalten.



www.rubis-precis.com 14



WICHARD Hall 4 A44-1



WICHARD ZI de Felet CS 50085 63307 THIERS CEDEX France Ph.: +33 (0)4 73 51 65 00 Fax: +33 (0)4 73 80 62 81



Hervé SCHREIBER



Founded in 1919, WICHARD has developed its know-how and expertise in markets having strong safety requirements: Medical, aerospace, rescue, military, automotive, marine or parachuting. Wichard is an ISO 9001, ISO 14001, EN9100 (Aerospace) and ISO 13485 (Medical) certified company. Expert in precision forging, Wichard is able to forge parts from 1g to 1kg with tight tolerances, from steel, stainless steel, titanium and aluminium. From a simple forged blank to a finished/assembled product, we offer global solutions tailored to our customer needs. Spezialist für Präzisions-Schmiedeteile, gegründet 1919. Schmiedeteile mit Stückgewichten zwischen 1 Gramm und 1kg mit sehr engen toleranzen. Vom einfachen Schmiederohling bis zum fertig bearbeiten Teil gemäss Kundenwunsch. Sparten: Medizintechnik, Luft-und Raumfahrt, AutomobilIndustrie, Sicherheitsteile für maritime Anwendungen, Sicherungstechnik und Fallschirm-Zubehör. Schmiede-Materiale: Diverse Stahlsorten, rostfreie Güten, Titan-Legierungen und Aluminium. Eigener Werkzeugbau. Zertifikate: ISO 9001, ISO 14001, EN9100 und ISO 13485 (Medizintechnik).



Industrial Sales Manager Cel.: +33 (0)7 86 09 35 16 [email protected]



www.industrie.wichard.com 15
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11 SMES FROM THE GRAND EST REGION, OFFERING INNOVATIVE CUSTOM-BUILT SOLUTIONS FOR INDUSTRY 4.0



Meet our companies in Hall 8 dedicated to “Digital Industry” - stand F09 Hannover Messe - April 24-28 2017 - Germany



Alchimies



European Union European Regional Development Fund



FULL



2CRSI Hall 8 F09-1



2CRSI: Server Solutions manufacturer Founded in 2005, 2CRSI designs and manufactures storage systems, servers for high-performance computing (HPC), and customized IT appliances. Their servers are designed and manufactured in France and the US. 2CRSI customers include data centers, independent software vendors, distributors, and other businesses with a need for high-quality, efficient, reliable storage and computing. 2CRSI has offices in Strasbourg, France, California, USA and Dubai, UAE. For more information about 2CRSI, please visit: http://2CRSI.com and follow @2CRSI on Twitter.



2CRSI 32 rue Jacobi-Netter 67200 STRASBOURG France Ph.: +33 (0)3 68 41 10 60 Fax: +33 (0)3 68 41 10 69



Isabelle KUHN Sales & Marketing Manager Cel.: +33 (0)6 89 40 06 31 [email protected]



Adrien BADINA Product Manager Cel.: +33 (0)6 27 83 09 47 [email protected]



www.2crsi.com



From a specific design to the selection of components for particular applications and areas, your projects will be into the right hands of 2CRSI R&D team.



2CRSI OpenBlade is a new generation of blade servers. It is completely modular and scalable and fit perfectly to your needs.
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3P PRODUITS PLASTIQUES PERFORMANTS Hall 8 F09-1



3P PRODUITS PLASTIQUES PERFORMANTS



From idea to design & production, the company 3P Performance Plastics Products develops critical solutions in high performance plastics and composites (PTFE, PFA, FEP, PEEK, etc., virgin or filled). Innovation and 50 years in most various manufacturing processes allow to find out the appropriate solutions for our industrial customers, with essential needs in corrosion, wear, friction, high temperature and tightness for lasting offer. Vom Konzept bis zur Verwirklichung eines Entwurfs, entwickelt 3P GmbH (Performance Plastics Products) verschiedene Lösungen aus Hochleistungskunststoffen und -verbundmaterialien (PTFE, PFA, FEP, PEEK, usw.), virginal oder gefüllt. Dank Innovation, Forschung und aufgrund der langjährigen Erfahrung in der Verfahrenstechnik dieser anspruchvollen Materialien ist 3P in der Lage den industriellen Kunden die bestmögliche Lösung anzubieten. Insbesondere für kritische Bedingungen in denen Korrosion, Verschleiß, Reibung, extreme Temperaturen und Dichtheit eine große Rolle spielen.



ZI Les Franchises 52200 LANGRES France Ph.: +33 (0)3 25 87 23 24 Fax: +33 (0)3 25 87 66 27



Jean-Christophe GUILLOT Sales Manager Germany Cel.: +49 (0)6039 4804 24 [email protected]



Eric NAUDIN Marketing & Communication Manager Cel.: +33 (0)3 25 87 96 00 [email protected]



Local representative: 3P Performance Plastics Products Max Planck Strasse 27 D-61184 KARBEN Germany Ph.: +49 (0)6039 4804 25 Fax: +49 (0)6039 4804 81



Jean-Christophe GUILLOT



www.3pcorporate.com 19



ACCELINN Hall 8 F09-1



ACCELINN is an innovation’s accelerator, who supports its clients into the transformation of innovations as a competitivity key. The company starts by establishing proof of concept, and finishes by delivering a viable, approved and tested product or process. In this context, Accelinn co-develop products with its client, taking into account the whole process from manufacturing to the sales. For exemple, the LASSY product, which is a high-power, miniaturized welding laser head, that will be launched during Hannover Messe 2017.



ACCELINN 1 rue des Vosges 68350 DIDENHEIM France Ph.: +33 (0)3 89 59 01 20 Fax: +33 (0)3 89 59 53 15



Vincent LALANNE CEO Cel.: +33 (0)6 17 54 29 36 [email protected]



Bouabdallah KIOUAS Head of Operations Cel.: +33 (0)7 82 73 78 82 [email protected]



www.accelinn.com 20



ALCHIMIES Hall 8 F09-1



Alchimies



French company focusing on Research and Development, manufacturing and training in the field of additive manufacturing. In particular, it offers special additive manufac turing machines fully adaptable to the specifications of manufacturers and provides the necessary support for the integration of this technique in their industrial process. ALCHIMIES SAS is a supplier of AREVA, CONTINENTAL and VIESSMANN. Französisch industrielle Durchführung von Forschung und Entwicklung, Herstellung und Ausbildung im Bereich der additiven Fertigung. Einschließlich der Erstellung von Sondermaschinen additive Fertigung vollständig anpassbar an die Spezifikationen der Industrie und für die notwendige Unterstützung für die Integration dieser Technologie in ihren industriellen Prozessen. ALCHIMIES SAS ist besonders Lieferant AREVA CONTINENTAL und VIESSMANN.



ALCHIMIES 137 Rue Son Altesse Impériale la Princesse Alix Napoléon 57260 DIEUZE Ph.: . +33 (0)7 83 19 04 91 Fax.: +33 (0)8 90 20 39 40



Alain SKIBA CEO (Chief executive officer) Cel.: +33 (0)7 83 19 04 91 [email protected]



Daniel HEYDT



ALTO - CUSTOM MACHINE : 3D-printer with fixed heating bed and fully adaptable to the client specifications



Additive Manufacturing School Manager Cel.: +33 (0)6 52 20 55 40 [email protected]



HDE TOUCH : Skilful 3D-printer, easy to use and secured for a controlled budget
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AMA Hall 8 F09-9



AMA 130 rue Eugène Pottier 35000 RENNES France Ph.: +33 (0)2 23 44 13 39



Michael NUERNBERG Business Developer Ph.: +49 (0)1520 45 68 923 [email protected]



Julie BUCHET Key Account Manager Cel.: +33 (0)7 62 14 48 06 [email protected]



AMA provides Xpert Eye a unique mobile, hands free See-what-I-see solution on smartglasses for tele-presence, tele-assistance and tele-training. Through a Wi-Fi, 3G/4G, Ethernet connection and userfriendly interface, Xpert Eye allows a field agent to share his/her vision and interact with a remote observer, in real time. With its numerous features (audio/video call, instant messaging, remote picture capture, remote picture annotation, the sending of information directly in the glasses prism…) Xpert Eye helps ease collaboration, fasten problem solving and increase overall efficiency. Xpert Eye von AMA ist eine mobile und hands-free „See what I See“ Lösung auf Basis von Datenbrillen (Smart Glasses), die bereits in vielen industriellen als auch medizinischen Bereichen Anwendung findet. Die einfache und intuitive Bedienung ermöglicht es beispielsweise technischen Mitarbeitern mit Hilfe von Datenbrillen und dem damit verbundenen Smartphone/PC eine sichere „Live Übertragung“ ihres Sichtfelds inkl. Sprache und Gesten zu Experten an anderen Standorten herzustellen. Xpert Eye ist eine erweiterbare Plug&Play Lösung, die ohne größeren Aufwand sofort eingesetzt werden kann, in 3G/4G, WIFI und Ethernet Netzwerken funktioniert, hohen Datenschutzanforderungen entspricht, von Mitarbeitern intuitiv verstanden wird und somit schnell Mehrwert bringt. Mit seinen zahlreichen Features (Audio / Video-Aufruf, Instant Messaging, Remote-Bilderfassung, Telefonbuch, Remote-Bild-Bearbeitung, das Senden von Informationen direkt in die Datenbrillen, etc.) unterstützt Xpert Eye die Teamzusammenarbeit über große Distanzen hinweg, beschleunigt Problemlösungen, spart Reisekosten & Zeit,  etc. Kurzum, Xpert Eye hilft komplexe Prozesse effizienter zu gestalten.
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ARPITEC Hall 8 F09-1



Since 2006 ARPITEC takes action as robots programmer and integrator, covering all stages of an industrialization project: from the feasibility study to the robotic installation. We set oneself apart thanks to our capacity to develop personalized application, in accordance with our customers’ needs. Our key markets are the automotive sector and the “general industry” which comprises many line of business, such as the metal industry, the food industry, the chemical industry, and so on. With our new Coboconcept®, we want to develop and implement the cobotic in tomorrow’s industry. Through modular boxes, the robot abilities (strength, accuracy, repeatability) and the human capacities (knowhow, analysis, decision-making) are matched in real-time.



ARPITEC Eurozone de Forbach-Nord 4 rue Jules Verne 57600 FORBACH France Ph.: +33 (0)3 87 84 17 51



David BRENAND Head of the Integration Division Cel.: +33 (0)6 27 91 62 16 [email protected]
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BOUVERATPERNAT Hall 8 F09-10



BOUVERAT-PERNAT 119 Allée des Prioles 74460 MARNAZ France Ph.: +33 (0)4 50 98 05 84 Fax.: +33 (0)4 50 98 28 39



Louis PERNAT



Specialized in the industrialization and production of mechanical components and systems, BouveratPernat is a family-owned company generating 40% of its sales internationally. Its process and organizational innovations (Example: In-line deburring process) enable it to guarantee quality and service, true pillars of the collaborative relationship. Thanks to its in-house engineering department, Bouverat-Pernat can manage multi-technology projects and offer genuine solutions for its customers' problems. The company is certified ISO 9001 and ISO/TS 16949, and provide various sectors of activity like fluidic, defense or automotive.



Bouverat-Pernat steht als ein Familienunternehmen mit 45 Mitarbeitern für Kernkompetenz in der Metallbearbeitung an komplexen industriellen Bauteilen mit simultaner mehrachsiger Bearbeitung (Fräsen, Drehen, Bohren etc.). Mit 40% unseres Umsatzes sind wir weltweit im Export vertreten. Ein innovatives Entgratungsverfahren, im kontinuierlichen Bearbeitungsprozess integriert, garantiert uns ein High-Quality Fertigungsstandard. Wir sind ISO 9001 und ISO/TS 16949 zertifiziert und beliefern verschiedene Märkte wie Mobilhydraulik, Automotiv, Luftfahrt, Militär und realisieren Sonderanfertigungen nach Zeichnung.



Sales Manager Cel.: +33 (0)6 61 05 05 85 [email protected]



Ronald HOPP Sales Representative Ph.: +49 (0)160 640 16 10 [email protected]



BOUVERAT-PERNAT C/O EXPERT BUSINESS DEVELOPMENT Vertriebsleiter D-A-CH Arnaudstrasse 7 D-75038 Oberderdingen Ph.: +49 (0)7045 20 38 340
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BUCCI INDUSTRIES Hall 8 F09-10



The Bucci Industries Group operates around the world through the leading brands Iemca, Giuliani, Sinteco and Riba Composites. For over 40 years, Group companies have proposed advanced solutions for the different Group activities, ranging from bar feeders to high-productivity machine tools, from assembly systems through to carbon fibre parts. A team of more than 100 design engineers and technicians (15% of the entire workforce) coordinated at group level collaborates with research centers and university laboratories, to study and develop innovative solutions that combine the most advanced technology with simplicity of use.



BUCCI INDUSTRIES 145 rue Louis Armand ZI des Grands Près 74300 CLUSES Ph.: +33 (0)4 50 89 69 60 Fax.: +33 (0)4 50 89 61 35



Didier BOUVET CEO [email protected]
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CETIM Hall 8 F09-5



CETIM 52 avenue Félix-Louat BP 80067 60304 SENLIS CEDEX France Ph.: +33 (0)3 44 67 36 82 Fax: +33 (0)3 44 67 36 94



Gérard OURY Sales Executive [email protected]



Eric WASNIEWSKI Project Manager [email protected]



New concepts in mechanical engineering As the leading French player in the fields of mechanical engineering innovation and R&D, CETIM has built up a wide network of partners. Its engineers and technicians operate in more than 30 countries each year. By combining a multi-disciplinary expertise (metallurgy, composites & polymers, sensors, additive manufacturing, robotic, fluids, assembly…) with a vast range of in-house test benches (including multi-physical tests) and numerical simulation tools, Cetim is an unrivalled service provider for the industry of the future. CETIM is a the cutting edge of R&D and innovation, generating patents and new solutions intended to be transferred to the industry. Cetim is a member of the Carnot institutes network and a founding member of the French Alliance for the Industry of the Future. Die Zukunft der Industrie Zwischen wissenschaftlicher Forschung und Industrie, ist das CETIM das führende französische technische Institut der Maschinenbau Industrie. Das CETIM ist mit dem Label „Institut Carnot“ versehen und Gründungsmitglied der Allianz „Industrie der Zukunft“. Mit mehr als 700 Mitarbeiter, erzeugt das Institut 113 M€ Umsatz. Es verstärkt seine Leistungen dank eines Netzwerkes an wissenschaftlichen und technischen Partnern. Als Partner in F&E, bietet das CETIM ein multidisziplinäres Angebot, und verwandelt dies wissenschaftlichen Erkenntnisse in industriellen Anwendungen: - Beratung (F&E und Innovation) • Schadensbegutachtungen • Konstruktion und Berechnungen • Versuche und Entwicklung von Prüfstände • Messungen, ZFP, Sensoren • Innovative Prozesse (Rapid Manufacturing, kollaborative Robotik).
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CITCEURARFID Hall 8 F09-7



CITC-EURARFID 165 avenue de Bretagne 59000 Lille France Ph.: +33 (0)3 20 19 18 52



Chékib Gharbi CEO [email protected]



The CITC is the centre of innovations for contactless technologies and Cluster of the internet of things. It operates as a centre for resources, technical expertise and experimentation in the field of identification, traceability, mobility and geolocation, taking into account environmental, ethical and security requirements. It helps mastering contactless technologies and the Internet of Things, designing innovative and standardised solutions, and developing new high-potential businesses, in different domains such as: Industry of the future, smart Cities and Smart Buildings. The CITC takes part in the activities related to the Internet of the Future by leveraging the synergies between companies and research & training organisations.



Das Technologie Zentrum CITC für kontaktlose Technologien und Internet Der Dinge fungiert als Cluster, Ressourcenzentrum und technisches Kompetenzzentrum in den Bereichen RFID, drahtlose Kommunikation, Rückverfolgbarkeit, Geolokalisierung. Leitbild des CITC ist es, KMU und Startups zu helfen um Internet der Dinge spezifisch Technologien zu beherrschen, und innovative Produkte, Services und Geschäftsmodelle in den Bereichen Industrie 4.0, Smart City, Gebäudeautomation und Intelligentes Wohnen.



Mohamed Bouassida Project manager Cel.: +33 (0)7 78 41 62 58 [email protected]
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DECOREC Hall 8 F09-10



Our SME has been specialized in turning and grinding technology for more than 40 years in the following industries: • Automotive industry for diesel injection; • Electrical engineering for relays, contactors and control boxes; • Thermal control in fluids, in particular for thermostatic valves. Our company has been ISO 9001 certified since 1999, ISO / TS 16949 (automotive industry) since 2001 and ISO 14001 (environmental protection) since 2010. Our way of cooperation with business partners sets us apart from our competitors. We develop innovative solutions (2 registered patents) and work under the constant concern of the highest quality. In this way, we offer our customers real service, build long-lasting and trusting business relationships with them, and share the success of the optimization achieved.



DECOREC 435 Rue de Pierre Longue 74 800 Amancy France Ph.: +33 (0)4 50 25 48 80 Fax.: +33 (0)4 50 25 48 90



Damien AGUESSE Chairman Cel.:+33 (0)6 38 83 36 05 [email protected]



Unser KMU ist seit über 40 Jahren auf Dreh- und Schleiftechnik in folgenden Branchen spezialisiert: • Automobilindustrie für Dieseleinspritzung; • Elektrotechnik für Relais, Schaltschütze bzw. Schaltkästen; • Wärmeregulierung bei Fluiden, insbesondere für Thermostatventile; Unser Betrieb ist seit 1999 ISO 9001, seit 2001 ISO/TS 16949 (Automobilindustrie) und seit 2010 ISO 14001 (Umweltschutz) zertifiziert. Wir unterscheiden uns von unseren Mitbewerbern durch die Art unsere Zusammenarbeit mit Geschäftspartnern. Wir entwickeln innovative Lösungen (2 angemeldete Patente) und arbeiten unter dem stetigen Aspekt höchster Qualität. Dadurch bieten wir unseren Kunden einen reellen Service, bauen mit ihnen dauerhafte und vertrauensvolle Geschäftsbeziehungen auf und teilen gemeinsam den Erfolg der erzielten Optimierung.
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DIOTA Hall 8 F09-8



As a leading European provider of software solutions centered around industrial Augmented Reality, DIOTA® enables industrial companies to increase efficiency by interconnecting digital spaces and human workspaces. It’s cutting-edge technological innovations and businessoriented solutions permit to retrieve PLM data and business processes directly in the field to assist complex human tasks, and collect data from field observations (task reports, control results, differential analysis…) to improve traceability and back office engineering. Thanks to those solutions DIOTA® is a key player in the digital industry to improve industrial competitiveness in France and in Europe, particularly in the aerospace, railway, naval, automotive, energy and petrochemical industries (Safran, Sonaca, Wolswagen, Daimler, Opel, PSA...).



DIOTA 15 avenue Émile BAUDOT 91300 MASSY France Ph.: +33 (0)1 85 41 15 15



Stéphane LIENARD Sales Director Cel.: +33 (0)6 524 139 22 [email protected]



Gottfried ROOSEN Business Development Manager Cel.: +49 171 954 6684 [email protected]



DIOTA GMBH Hermann Hagenmeyer Strabe 1 71636 LUDWIGSBURG Ph.: +49 171 954 6684
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EUROBAUT Hall 8 F09-7



EUROBAUT offers its services for robot application studies and the development of PLC programs and robotic programs and also for the modification, analysis, optimisation and reliability of existing sites. Our expertise of different quality control aplications or fitting of robot by sensors, laser cells or vision systems can help you in your technical choices. Eurobaut woks with you to define your needs for the deployment and its optimisation. We set up solutions adapted to the constraints of each market and our experts move everywhere on the world and on any size of installation. Eurobaut intervenes to conciliate the technical mastery, the availability and the respect of your specification book and your deadlines.



EUROBAUT 350 rue Arthur Brunet 59220 DENAIN France Ph.: +33 (0)3 27 09 00 90 Fax:: +33 (0)9 55 82 79 09



Jean-Claude TARONT President Cel.: +33 (0)6 22 38 11 11 [email protected]



Olivier DEMAN Technician in Robotics Cel.: +33 (0)7 68 85 22 59
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FONDERIES DE SOUGLAND Hall 8 F09-7



FONDERIES DE SOUGLAND 2 avenue de Sougland 02830 SAINT-MICHEL France Ph.: +33 (0)3 23 99 36 36 Fax: +33 (0)3 23 98 74 06



Olivier LOPEZ Commercial Manager Cel.: +33 (0)7 81 76 49 70 [email protected]



Carine RONGEAT



Cast iron and steel foundry, parts weighing from a few grams to 2.5 T, individually or in small- or mediumsized runs. Our difference: our R&D internal department and our study resources, combined with our smelter experience, enable us to validate the transition from design to implementation stage. Design office to co-design parts for optimising costs and timescales. Skills of 3 workshops: foundry (4 different processes), machining and mechanicalwelding, for a global production. Our assets: mastery of over 300 grades of cast iron and steel on over 1500 references in various sectors: shipbuilding, incineration, railways, valves and fittings, agriculture, the iron and steel industry, cement industry, chemical industry, etc. We can supply units from a raw part to a machined and even assembled part. Gießerei für Gusseisen und Stahl: Teile von wenigen Gramm bis 2,5 Tonnen. Unsere Besonderheit: dank unserer F&E-Abteilung und der vorhandenen Entwicklungsmittel, gepaart mit unserer Erfahrung als Gießer, sind wir in der Lage den Übergang von der Entwurfsphase in die Produkstionsphase zu validieren. Durch das Mitwirken unseres Entwicklungsbüros können Kosten und Lieferfristen verkürzt werden. Wir bieten eine 3-fache Kompetenz: Gießen, Bearbeitung und Maschinenschweißen für eine globale, integrierte Produktion. Unsere Pluspunkte: die Vielfalt unserer Werkstücke, sowie die Herstellung von über 300 Gusseisen- und Stahlsorten für unterschiedlichen Sektoren: Schiffbau, Verbrennung, Bahnsek tor, Armaturentechnik, Landwir tschaf t, Eisenmetallurgie, Chemie, usw. Wir liefern Rohlinge, bearbeitete, sowie montierte Teile.



R&D Project Manager Cel.: +33 (0)6 51 52 34 10 [email protected]



Diesel engine part (shipbuilding) / Research & Development: Improvement of Weight : IT/Grade : ENGJS 400/15 a refractory steel grade's resistance against hot corrosion
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GEOMNIA Hall 8 F09-7



GEOMNIA develops contactless and multi-sensors 3D measurement machines, to control the dimensions of your manufactured parts directly in the production line, regardless of the level of uncertainty, of the geometric complexity and of the cadence. Our machines provide a measurement of several tens of geometric dimensions, in few seconds within the constraints of the production’s time cycle, and with a micrometric accuracy.



GEOMNIA 23 D rue Denis Papin 59650 VILLENEUVE D’ASCQ France Ph.: +33 (0)3 59 05 91 23 Fax: +33 (0)9 72 13 00 28



Mohamed DAMAK President Cel.: +33 (0)6 10 77 68 17 [email protected]



Mohamed Amine KAMOUN Director Product Management Cel.: +33 (0)6 87 98 08 32 [email protected]
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HAPTICMEDIA Hall 8 F09-1



HAPTICMEDIA offers new customization and visualization solutions for interactive 3D product connected to trade. Directly accessible from the Internet and any mediacompatible browser, the new customer experience enables a better view, try, customize, and display product information. http://hapticmedia.fr/_server/demo/site/index.php? project=mobilier-design



HAPTICMEDIA 11 rue de l'Académie 67000 STRASBOURG France Ph.: +33 (0)9 52 92 89 70



Henri FOUCAUD Business Developer Cel.: +33 (0)6 12 23 66 95 [email protected]
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MONIXO



MONIXO is a French startup that designs Industrial IoT and machine learning algorithms for predictive maintenance. The solutions optimize the availability of machinery by anticipating 90% of failures and giving in real-time, the warranty of equipment‘s proper operating conditions.



Hall 8 F09-3



The solution main components are industrial IoT in charge of collecting data and the machine learning processor in charge of analyzing data and anticipate failure at the first signs. Monixo is designed to be fully adaptable to industries needs in predictive maintenance. Therefore it can integrate existing sensors and can also be integrated to CMMS or ERP.



MONIXO 16 rue Alexandre 94000 CRETEIL France



Successfully deployed in many cutting-edge industries of energy, environment, automotive, and manufacturing, Monixo, besides anticipating failures, increases the MTBF of machinery over 40%



Aby CISS Chief Operating Officer Ph.: +33 (0)6 66 11 79 69 [email protected]



Ousmane SECK Chief Executive Officer Cel.: +33 (0)6 69 96 83 74 [email protected]
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OPTA LP Hall 8 F09-1



OPTA LP is an innovative start-up specialized in the development of solutions for the optimization of logistics, production and services. These solutions are based on innovative optimization algorithms issued from the latests worldwide research studies, on artificial intelligence techniques and on big data analysis and models. Among those solutions, we cite mainly connected optimization software and decision aid tools that can solve in real time complex problems (logistics, transportation, vehicles routing, layout, scheduling, planning, stock inventory, forecasts, pricing,  etc.) in different fields (packaging, food, mechanics, health, energy, metallurgy, handling systems, etc.). Due to its innovative solutions and its R&D projects, Opta LP has the JEU label (Jeune Entreprise Universitaire) and it is accredited CIR (Crédit Impôt Recherche) from the French Ministry of Higher Education and Research.



OPTA LP 2 rue Gustave Eiffel 10430 ROSIÈRES-PRÈS-TROYES France



Hicham CHEHADE President CEO Cel.: +33 (0)6 34 26 52 64 [email protected]



Jonathan OESTERLE R&D Manager Cel.: +49 162 4202142 [email protected]
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OPTIM DATA Hall 8 F09-4



OPTIMDATA’S mission is to share InUse knowledge to enable the creation of digital services. We serve OEMs and equipment manufacturers in augmenting their global value with a new connected service business. With our solution ProductInUse, we leverage internet practices into a B2B world and distribute the data value across all the production chain. What if machines could talk? We have re-invented the production system. Machines are augmented by our artificial intelligence technology and get a new social interactive capacity. Everyone, machines and actors of the production are contributing to the same continuous improvement objectives through a community of performance.



OPTIM DATA 71 rue Desnouettes 75015 PARIS France



OptimData is presenting real digital services made with several customers. Some are built to be an incremental value, some to transform the business into a new model of pay per use.



Laurent COUILLARD CEO Cel.: +33 (0)6 72 86 37 11 [email protected]



Léa RELKIN Customer Success [email protected]
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OPTIMUS ROBOTICS Hall 8 F09-4



Optimus Robotics is an innovative company established in 2013. We develop and produce AGV / AIV (Automated Guided Vehicle/Automated Indoor Vehicle) for load shifting. The company leans is based on 20 years experience in AGV conception and manufacturing applied on intra-logistics process. Our partnership with SAV Réso and Optimdata allows us to propose full service offer : smart robots sending a wide panel of relevant informations (level of battery, running time, load shifting time) thanks to the application Need&Use. We are setting predictive maintenance by expanding customer experience. Our primary objective is to propose products answering issues of today to facilitate the work of tomorrow. The Future Factory is in the center of our concerns !



OPTIMUS ROBOTICS 6A rue Henri Francois Lot 19 77330 OZOIR LA FERRIERE France Ph.: +33 (0)1 75 13 20 50 Fax: +33 (0)1 77 74 69 99



Jean-Hervé BODILIS Sales Manager Cel.: +33 (0)6 98 85 94 02 [email protected]



Alexis LAMY Application Engineer Cel.: +33 (0)6 95 71 30 00 [email protected]
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ORANGE BUSINESS SERVICES Hall 8 F09-6



ORANGE BUSINESS SERVICES Orange Stadium 1 place des Droits de l’Homme 93210 LA PLAINE SAINT-DENIS France



Denis GOMEZ IoT Communication Director Cel.: +33 (0)6 08 49 50 96 [email protected]



ORANGE BUSINESS SERVICES, the Orange branch dedicated to B2B services, is not only a telecom operator, but also a global IT solutions integrator and applications developer. Its 21,000 employees support companies in all areas of their digital transformation: the Internet of Thing, fixed and mobile connectivity, mobile and collaborative workspaces and IT/cloud infrastructure. More than 3,000 multinational organizations rely on Orange Business Services as their trusted partner. Digitalization is challenging the business models of companies in the industrial sector, but at the same time brings opportunities to extend their business. Visit us on our booth and find out how we can help you in this transition to Industry 4.0, with our expertise, integrated IoT solutions, and cybersecurity capabilities.



O rang e Bu sine ss Ser vice – d er B2B A rm von Orange – ist nicht nur ein weltweit agierendes Telekommunikationsunternhmen. Orange Business Services ist auch einer der führenden globalen IT System Integratorn und Anwendungsentwickler. Die 21.000 Mitarbeiter unterstützen Kunden in allen Aspekten der digitalen Transformation: bei der Einführung von Industrie 4.0 / IoT Umgebungen, beim Aufbau der passenden Netzwerkstruktur (fixed / cellular), bei der Entwicklug von Kollaborationsplattformen bishin zu Cloud und IT Infrastrukturen.



Werner REUSS Head of IoT Industry Vertical Cel.: +49 (0)173 141 8324 [email protected]
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PROSYST Hall 8 F09-7



PROSYST develops and markets products and services dedicated to the automated equipment performance. Prosyst develops innovative solutions (hardware/software) stemming from its strong commitment to research and development to meet the needs of its customers and offer design, simulation, development, monitoring, diagnosis and automated equipment analysis solutions. Prosyst is involved in all industrial sectors at a worldwide level: Automotive, Railway, Mining/Metal/Mineral, Food&Beverage, Energy and Infrastructure… Its customers include major accounts such as PSA Peugeot Citroen, Renault-Nissan, Bombardier Transportation, ArcelorMittal, and Areva.



PROSYST 2C rue de l’Epinoy ZAC de Templemars 59175 TEMPLEMARS France Ph.: +33 (0)3 27 30 59 59 Fax: +33 (0)3 27 30 59 60



Pierre ROL MILAGUET Marketing & Sales Cel.: +33 (0)6 88 05 85 15 [email protected]



Abdallah ASSE CEO
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R-TECH Hall 8 F09-10



R-TECH Z.I. Des Prés Paris 186 Rue de la Précision 74970 Marignier France Ph.: +33 (0)4 50 34 14 84 Fax.: +33 (0)4 50 34 15 24



R-TECH’S R&D department designs, develops and manufactures CNC accessories for cam-operated multispindle lathes, Hybrid machines (half cams/half CNC) based on cam-operated multispindle lathes, industrial visual sorting machines, as well as custom machinery according to your specifications. Thanks to the fact everything R-Tech produces is entirely manufactured in-house, our R&D department can supervise all aspects of the process from design through manufacturing to automation process and implementation. This ensures a very high level of reactivity. Die Entwicklungsabteilung von R-Tech entwirft, entwickelt und herstellt CNC-Zubehör für Kurven Mehrsplindler, hybrid Maschinen basiert auf Kurven Mehrsplindler, Prüfund Sortieranlagen mit Kamera sowie Sondermaschinen gemäß Lastenheft. Dank der interne Fertigung in unserer Werkstatt, von der mechanische Bearbeitung bis zu der Einstellung der Steuerung, überwacht unsere Entwicklungsabteilung alle Stuffen des Entwurfs, und sichert eine erstklassige Reaktionsfähigkeit.



Nicolas GALMICHE Co-CEO Cel.: +33 (0)6 83 58 18 91 [email protected]



Thomas SANDERS Export Manager Cel.: +33 (0)7 85 35 43 73 [email protected]
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REGION AUVERGNE RHONE-ALPES Hall 8 F09-10



REGION AUVERGNE RHONE-ALPES 1 esplanade François Mitterrand CS 20033 69269 Lyon France Ph.: +33 (0)4 26 73 40 00



AUVERGNE-RHONE-ALPES France’s leading industrial region intends to provide concrete assistance to its businesses so that they can stand tall in the face of the challenges raises by the Industry of the Future and boost their attractiveness. A collective of competitiveness clusters from all across the Auvergne-Rhône-Alpes Region and dedicated to the Industry of the Future (Axelera, Minalogic, Mont-Blanc Industries, Plastipolis, Tenerrdis and ViaMéca) will be taking part. Since 2005, in Auvergne-Rhône-Alpes 250 funded projects are deeply linked with the « factory of the future » domains (in the light of EFFRA’s roadmap). Auvergne-Rhône-Alpes, die führende Industrieregion Frankreichs, unterstützt ihre Unternehmen, damit sie den Herausforderungen der Industrie 4.0 gewachsen sind und ihre Attraktivität steigern können. Mit einem Zusammenschluss von Clustern, die sich der Thematik „Industrie der Zukunft“ widmen (Axelera, Minalogic, Mont-Blanc Industries, Plastipolis, Tenerrdis und Viaméca), wird die Region Auvergne-Rhône-Alpes auf dem Gemeinschaftsstand vertreten sein. Seit 2005 wurden in der Region 250 Projekte mit starkem Bezug zum Thema „factory of the future“ (entsprechend der EFFRA- Roadmap) finanziert.



Stéphane LAFARGE Industry Coordinator ViaMéca Cel.: +33 (0)6 42 43 07 53 [email protected]



François GUERS Industry Coordinator Mont-Blanc Industries Cel.: +33 (0)6 07 67 34 42 [email protected]
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REGION GRAND EST Hall 8 F09-1



REGION GRAND EST 1 Place Adrien Zeller BP 91006 67070 STRASBOURG CEDEX France Ph.: +33 (0)3 88 15 68 11 Fax.: +33 (0)3 88 15 68 89



David FIGUIER Head of international trade promotion unit Cel.: +33 (0)6 13 17 87 07 [email protected]



Acknowledged for its deep industrial roots and a highly open economy, the GRAND EST Region welcomes you to the French industry 4.0 area, with the presence of eleven innovative SMEs. These companies offer custom technological solutions for industries to increase flexibility and connectivity: 2CRSI (servers and IT solutions), 3P Performance Plastics Products (solutions in high performance plastics and composites), ACCELINN (Innovation Management and Unified Efficiency), ALCHIMIES (manufacturing additive engineering), ARPITEC (robots programmer and integrator / cobotic), HAPTICMEDIA (product virtualization, 3D), OPTA LP (optimization of logistics), SIRFULL (Asset Performance Management), SYSTANCIA (virtualization and IT security solutions), THURMELEC (development, manufacturing, integration and testing of electronic products) and VISUOL TECHNOLOGIES (defect detection solutions). Bekannt für ihre starken industriellen Wurzeln und ihre international ausgerichtete Wirtschaft empfängt Sie die Region GRAND EST auf dem französischen Gemeinschaftsstand auf der Hannover Messe 2017. 11 hoch innovative Start-ups und mittelständische Firmen spezialisiert im Bereich Industrie 4.0 werden flexible und maßgeschneiderte Lösungen präsentieren: 2CRSI (Server und Datensystem), 3P Performance Plastics Products (Lösungen aus Hochleistungskunststoffen und -Verbundwerkstoffen), ACCELINN (EngineeringDienstleister), ALCHIMIES (3D - Druck), ARPITEC (Programmierung und Integration von Robotern / cobotic), HAPTICMEDIA (3D-Visualisierung), OPTA LP (Optimierung und Digitalisierung von Logistik und Produktion), SIRFULL (Asset Performance Management System), SYSTANCIA (Virtualisierung und IT-Sicherheitslösungen), THURMELEC (Entwicklung, Herstellung, Integration und Prüfung von elektronischen Produkten) und VISUOL TECHNOLOGIES (optische Flächenkontrolle).
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RÉGION HAUTS-DEFRANCE Hall 8 F09-7



RÉGION HAUTS-DE-FRANCE 151 avenue du Président Hoover 59555 LILLE Ph.: +33 (0)3 74 27 00 00



Said BENBOUZIANE International Development and Tourism Officer Ph.: +33 (0)3 59 56 24 50 [email protected]



With an employment level of over 300,000 jobs, HAUTSDE-FRANCE REGION ranks as one of the heavy weights of the French industry: 1st region in railway and automotive industry, 2 nd for technical textiles, 3 rd for logistics. Aeronautics, agricultural machinery, chemistry, metallurgy, agri-food are also large economic sectors. Cutting-edge know-how, culture of innovation, networks of excellence are also key assets that our Region has been building; together with 9 universities, 34 high schools, 8 competitiveness clusters, globally-recognized research labs and innovation platforms dedicated to technological transfer, Hauts-de-France Region claims its industrial and technological capabilities. Mit 300 000 Beschäftigten in der Industrie zählt die Region Hauts-de-France zu den wichtigsten Industriestandorten Frankreichs: Sie ist die führende Region in den Bereichen Bahntechnik und Automobil, zweitstärkste Region im Bereich Textilien und drittstärkste Region im Logistiksektor. Luft- und Raumfahrt, Landmaschinenbau, Chemie, Metallherstellung und -bearbeitung sowie die Lebensmittelindustrie gehören ebenfalls zu den wichtigsten Sektoren der Region. Fü h re n d e s K n o w - h o w, I n n ova ti o n s ku ltu r u n d Exzellenznetzwerke sind weitere Schlüsselstärken der Region. Zusammen mit Ihren 9 Universitäten, 34 Hochschulen, 8 Kompetenzzentren, weltweit anerkannten Forschungslaboren und Innovationsplattformen, die sich dem Technologietransfer widmen, behauptet die Region Hauts-de-France ihr industrielles und technologisches Potenzial.



© Photo : Guillaume CROCHEZ HAUTS-DE-FRANCE REGION claims its capabilities in the industry of the future sector
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SIR FULL SERVICE Hall 8 F09-1



FULL



Since 2012, SIRFULL has successfully marketed 4.0 Asset Performance Management (APM) solutions for welding quality and industrial equipment management. Now coming up with a brand-new product "SIRIUM" based on an innovative cloud-based platform which provides professional with an integrated solution for optimizing both technical and economic performance of industrial plants. SIRIUM has been designed to monitor the entire life cycle of any equipment from the construction to the dismantling. It is all about assessing and coaching devices performance individually and as a cooperating network. The outcome is huge, anticipating and forecasting the equipment performance and availability. SIRFULL already powered major players as Emerson, Engie, Storengy and GrtGaz, boosting their result on highly competitive market.



SIR FULL SERVICE 3 allée d’Helsinki 67300 SCHILTIGHEIM France Ph.: +33 (0)3 67 10 66 15



Vincent SALING Marketing Manager Cel.: +33 (0)6 36 38 56 43 [email protected]



Jean-Claude LAMBOLEZ CEO [email protected]
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SOGEMA SERVICES Hall 8 F09-7



SOGEMA SERVICES 53 rue de la Papinerie ZA de Roubaix Est 59452 LYS LEZ LANNOY Ph.: +33 (0)3 20 66 10 70 Fax.: +33 (0)3 20 66 10 77



Jean-Jacques LEMAITRE Consultant Cel.: +33 (0)6 85 03 37 80 [email protected]



Christian VANDAELE Sales Cel.: +33 (0)6 08 33 50 07 [email protected]



The company, founded in 1980, is specialized in oil and hydraulic maintenance. It has grown steadily, resulting to invest in a specialized repair shop equipped with test benches and a design office in charge of optimizing or designing new equipment. In 2001, the company reorganized itself as a group: • One branch for manufacturing railway equipment • One branch for developing hydraulic maintenance and optimization In 2004, SOGEMA SERVICES acquired an establishment in Leffrinckoucke, near the coastal industries. In 2012, it opened a new agency in Noyon and set up an agency in Valenciennes in 2016. End of 2016, SOGEMA Services integrated the IPH group (Orexad). It has so far 3 Parker Stores (Lille metropolis, Valenciennes hainaut, Dunkirk coastline) Today, SOGEMA SERVICES is located in all areas using oil and hydraulic technologies (regulation, automation ...): • Heavy Industries, Chemical Industries; • Processing industries; • Mobile equipment, ships, harbors, or construction sites; • Industrial mobile machinery. In order to offer the best reactivity, the company organized its activities according to a principle of "trades": • Maintenance, on-site works. • Repair of all hydraulic components. • Studies, new works, optimization & installation. • Piping (railway industry, off shore industry). • Trading and research of spare parts (with representation of major brands). • Connectors (hoses and components). • Laboratory of oils analysis. • Hydraulic formations all levels
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STEREOGRAPH



SAS



Stereograph created Teia, a web application designed to enhance 3D visualization and infrastructure management. Teia allows the user to connect its Information System and management softwares to a BIM model in order to aggregate all buildings’ information in its 3D representation.



Hall 8 F09-7



STEREOGRAPH SAS 2 allée de la Haye du Temple 59160 LILLE Ph.: +33 (0)3 61 76 07 50



Maxime DELECOURT Business Engineer Cel.: +33 (0)6 15 78 37 82 [email protected]



Manuel GOMEZ CEO Cel.: +33 (0)6 82 44 54 78 [email protected]
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SYSTANCIA Hall 8 F09-1



SYSTANCIA 3 rue Paul Henri Spaak 68390 SAUSHEIM Ph.: +33 (0)3 89 33 58 20



Xavier HAMEROUX Sales Director [email protected]



Matt MALARKEY Pre-sales [email protected]



As a European software publisher of virtualization and IT security solutions, SYSTANCIA is bringing the next generation of application delivery infrastructure focusing on security and user: application virtualization and VDI solutions, remote access security solutions, privileged access management (PAM) solutions, unified authentication (SSO) and identity management (IAM) solutions. Focusing on innovation as a growth engine, Systancia benefits from true recognition as evidenced by the certifications obtained by its cybersecurity solution: France Cybersecurity label and Qualification – Elementary level issued by ANSSI, which makes it the only solution in its category to be recommended by this national authority for IT security and defense. S Y S TA N C I A , e u r o p ä i s c h e r A n b i e t e r v o n Virtualisierungslösungen und IT-Systemsicherheit, bietet eine neue Generation von Infrastrukturen für Anwendungslieferungen, die sich auf die Sicherheit und die Nutzer konzentrieren: Anwendung svir tualisierung slösungen und VDI, Sicherheitslösungen für den externen Zugriff, für die Überwachung befugter Nutzer (PAM), der einheitlichen Authentifizierung (SSO) und der Identitätsverwaltung (IAM). Durch die Fokussierung auf die Innovation als Wachstumstreiber profitiert Systancia von einer echten Anerkennung, wie die für die Lösungen der Computerund Netzsicherheit erhaltenen Zer tifizierungen bezeugen: das Gütesiegel France Cybersecurity et Qualification – Grundniveau, das von der französischen IT-Sicherheitsbehörde ANSSI vergeben wurde. Es macht sie zur einzigen Lösung ihrer Kategorie, die von dieser nationalen Behörde für die Computersystemsicherheit empfohlen wird.
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TECHNIFRANCE Hall 8 F09-7



TECHNIFRANCE 242 route du Chapeau Rouge CS 30008 Teteghem 59413 COUDEKERQUE-BRANCHE France Ph.: +33 (0)3 28 58 77 77 Fax: +33 (0)3 28 58 77 78



Fabrice VAN INGHELANDT Chairman Cel.: +33 (0)6 07 53 87 80 [email protected]



Pierre RAMON Sales Manager Cel.: +33 (0)6 73 69 82 25 [email protected]



Created in 1986, TECHNIFRANCE is an engineering company and are adaptable so as to complete your projects, whatever size they may be. TECHNIFRANCE will assist you throughout your projects, from definition to construction. With INTEGRAL, composed of TECHNIFRANCE, MECAJET, DEPRECQ, MSM EURO PEINTURE, M.I.V, 2.T.M.I, we propose you a technical offer that brings you PROXIMITY, REACTIVITY, COMPETITIVENESS and PERFORMANCE. INTEGRAL is an integrator equipment manufacturer in design, realization, and integration of industrial equipment’s. A global solution in Consulting, Expertise, Full Project Management, Risk Management. Engineering and Design, Installation, Assembly, Integration and Manufacturing. Das 1986 gegründete Unternehmen ist TECHNIFRANCE ein Engineering-Unternehmen, die Ihre Projekte Begriff zu führen passt, unabhängig von ihrer Größe. TECHNIFRANCE Sie in Ihren Projekten von der Definition bis zur Umsetzung. Mit INTEGRAL bestehend aus TECHNIFRANCE Unternehmen MECAJET, DEPRECQ, MSM EURO PEINTURE, M.I.V, 2.T.M.I, bieten wir ein technisches Angebot, das Sie zum Ende der Reaktivität der Wettbewerbsfähigkeit und Leistung bringt. INTEGRAL ist eine Gruppe von Unternehmen, OEMIntegrator in Design, Entwicklung, Integration von Industrieanlagen. Eine umfassende Lösung für Ihre Bedür fnisse Beratungskompetenz komplette Projektmanagement, Risikomanagement gerecht zu werden. Studien und Design, Installation, Inbetriebnahme, Montage, Installation, Integration, Herstellung Fertigung.



Pre-armament tour for defense ships.



www.technifrance.com



Customer: DCNS Group - an international high-tech company that is one of the few world leaders in naval defense systems. 48



THURMELEC Hall 8 F09-1



THURMELEC is specialized in design, development, manufacturing, integration and testing of electronic products, assemblies or subassemblies. Thurmelec it’s about fifty employees on its Pulversheim site in Alsace. With customers both in France and abroad, Thurmelec is active on of medicine, security, industry, transport and telecommunications markets. Although its core business remains electronics, Thurmelec is distinguished by its skills as a “Small and Medium-Sized Electronic Assemblies” Integrator and is able to offer a global service including, in addition to the electronic part, cables and Wiring harnesses, plastic injection or thermoforming, sheet metal and mechanical, foundry with sand or lost wax.



THURMELEC Aire de la Thur 68840 PULVERSHEIM France Ph.: +33 (0)3 89 28 33 60



Guillaume MAURER Operational Manager Cel.: +33 (0)7 77 94 71 67 [email protected]
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VISUOL TECHNOLOGIES Hall 8 F09-1



INDUSTRIAL VISION DEDICATED TO OBJECTIVE QUALITY CONTROL Trustworthy: For 20 years, Visuol has supplied defect detection solutions worldwide. Our clients - from the automotive, glass or medical sectors and R&D centres feel confident in the quality control of their products and manufacturing processes with our contact-free vision technology. Accurate: Visuol develops and builds a wide range of accurate, reliable measuring machines to suit laboratories and production environments, combining traditional and innovative optical technologies. The company is one of very few in the world truly specialised in deflectometry. Objective: QualiSENSOR, QualiSURF, QualiLENS offer high accuracy on transparent or reflective surfaces. Our automatic detection of defects provides images, data and traceability to your inspections. NEW IN 2017: Our QualiSENSORs for OEM



VISUOL TECHNOLOGIES 8 rue des Feivres BP 55121 57074 METZ CEDEX 3 France Ph.: +33 (0)3 87 76 86 90 Fax: +33 (0)3 72 39 02 49



Jean-Yves HERGOTT CEO Cel.: +33 (0)6 33 02 35 98 [email protected]



MACHINE-VISION-LÖSUNGEN FÜR DIE OBJEKTIVE QUALITÄTSPRÜFUNG Vetrauen: Seit 20 Jahren bietet Visuol weltweit Lösungen für die Fehlererkennung. Unsere Kunden haben uns vertrauen, um die Qualitätsprüfung ihrer Produkte und Herstellungsprozesse in Medizin-, Glas-, Automobilindustrie und F&E mit unseren kontaktlosen Technologie zu prüfen. Genauigkeit: Visuol bietet eine komplette Palette von Messmaschinen für die zuverlässige Messung im Labor oder Produktion, die traditionellen und innovativen optischen Technologien kombinieren. Visuol ist eines der wenigen Unternehmen in der Welt in Deflektometrie spezialisiert. Objektivität: QualiSENSOR, QualiSURF, QualiLENS bieten eine hohe Genauigkeit auf transparenten und reflektierenden Oberflächen. Unsere automatische Fehlererkennung vorlegt Bilder, Daten und Rückverfolgbarkeit. NEUHEITEN 2017: QualiSENSORs für OEM
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ATV BRAKES



Hall 25 F24-1



ATV APPAREILS TRANSFORMATION DE VITESSE 54 route de Sartrouville 78230 LE PECQ France Ph.: +33 (0)1 30 15 41 00 Fax: +33 (0)1 30 15 41 19



Frédéric DAUDRÉ Managing Director Cel.: +33 (0)6 14 33 66 25 [email protected]



Anthony CHAUDÉRON



As a manufacturer of industrial brakes for over 60 years, the French company ATV BRAKES designs and manufactures a complete range of brakes and components for the most demanding braking applications: service brakes for high speed shafts, emergency brakes for low speed shafts, brake controllers, dedicated HPU, brake discs on hubs or couplings, brake drums, monitoring modules… ATV Brakes offers a wide range of standard spring applied or spring released disc brakes. The latter are electromagnetically, hydraulically or pneumatically actuated. Tailored solutions based on these technologies are also ATV’s everyday business. ATV Brakes recently developed a brand new range of storm brakes as well, derived from the disc brake experience and fully responding to the challenge of securing rail mounted equipment. Die französische Firma ATV BRAKES verfügt über eine 60 Jahre lange Er fahrung im Bereich der Industriescheibenbremsen. Sie entwickelt und produziert eine breite Palette von Bremsen und Zubehör für die anspruchsvollsten Bremsenanwendungen: Betriebsbremsen für Antriebswellen, Nothaltebremsen für Seiltrommeln, spezifische Aggregate, Brems-Scheiben und -Trommeln, Überwachungseinheiten u.v.m. ATV Brakes bietet standardmäßig Sicherheits- sowie direkt betätigten Bremsen an, die elektromagnetisch, hydraulisch, oder pneumatisch gesteuert sind. Spezifische Lösungen nach Kundenforderungen sind auch unsere Spezialität. ATV Brakes bietet jetzt auch eine neue Baureihe von Schienenzangen an, die für die Sicherung von Schienenbeweglichen Krane gezielt entwickelt wurde..



Export Sales Manager Cel.: +33 (0)6 98 62 33 36 [email protected]
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DOUCE-HYDRO



Design & Manufacture of hydraulic cylinders / piston accumulators / fluid viscous dampers – Specialist for coatings against corrosion and abrasion for all type of parts KERADOUCE®, METALTEK® and LASERTEK® - Positive locking system KERALOCK® - SMIK® Sensor.



Hall 20 C44-2



Entwicklung und Herstellung Hydraulikzylinder / Kolbenspeicher / Viskoelastische Dämpfer – Spezialist der Beschichtungen gegen Korrosion und Abrasion für alle Teile KERADOUCE®, METALTEK® und LASERTEK® - Positives Verriegelungssystem KERALOCK® - SMIK® Sensor.



DOUCE-HYDRO 2 rue Henry Potez 80300 ALBERT France Ph.: +33 (0)3 22 74 31 00 Fax.: +33 (0)3 22 74 78 43



Anne-Frédérique LEROY Sales Director Cel.: +33 (0)6 30 38 91 68 [email protected]



Douce-Hydro GmbH Lebacher Str. 4 66113 SAARBRÜCKEN Germany Ph.: +49 (0)681 996 36 31 Fax: +49 (0)681 996 31 11
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DS DYNATEC TXCOM GROUP Hall 20 C44-5



DS DYNATEC develops, produces and sells worldwide for the past 60 years: • Solenoid valves: High Pressure, Safety Gas, Cryogenic and Special. F or the "On-&-Off" control of liquid, gaseous and cryogenic fluids. •R  otary actuators: Vane, Rack & Pinion and Helical Types, hydraulic and pneumatic versions. For automation of swinging motions. DS DYNATEC entwickelt, baut und verkauft seit 60 Jahren: • Druckgesteuerte und Magnetventile: Hochdruckventile, Gas-Sicherheitsventile und Magnetventile für Cryo Medien. • S chwenkantriebe: Pneumatisch und hydraulisch nach dem Drehflügelzellen- Ritzel-Zahnstangen- und Steilgewindes-Prinzip.



DS DYNATEC TXCOM GROUP 10 rue Descartes Parc d'Affaires Noveos 92350 LE PLESSIS ROBINSON France Ph.: +33 (0)1 46 73 92 92 Fax: +33 (0)1 46 73 92 93



Clients & Kunden: Air Liquide, Praxair, Messer, Linde, GDF, EDF, Butagaz, Total, Veolia, Vinci, NEXTER Systems, Disney Worldwide, Boston Dynamics, AREVA, CABI Cattaneo, DCNS, CERN, Renault, PSA, FIAT…



Stéphane BRAULT Engineering Office Cel.: +33 (0)6 88 22 57 74 [email protected]



Philippe CLAVERY CEO Cel.: +33 (0)6 07 29 13 39 [email protected]



Fluid Concept GmbH Hauptstraße 70 - Karlsdorf 76689 NEUTHARD Germany Ph.: +49 7251 3584614 Fax: +49 7251 3584629 www.fluidconcept.de



Pierre EICHENLAUB [email protected]
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EXAGO GROUP Hall 20 C44-1



EXAGO GROUP 53 rue Gaston et René Caudron ZAC de la Savinière 44150 ANCENIS France Ph.: +33 (0)2 40 96 24 96 Fax: +33 (0)2 40 96 22 71



EX AGO GROUP is specialized in conception and manufacturing of hydraulic trainings equipments, hydraulic industrial systems (HPU, test benches, flushing / depollution systems…) and fluid conditioning solutions. From training to manufac turing and application development, we are able to offer our customers all needs in hydraulics. We manage totally the design and manufacturing process for equipments and systems. Thanks to our expertise, we can reply to the specific needs of our customers according to their technical specifications. EXAGO GRUPPE ist spezialisiert auf die Entwicklung und Herstellung von hydraulische Lehrmaterial, hydraulische Aggregate und Lösungen für die Filtration. Von der Schulung auf die Herstellung und Entwicklung von Aggregate, Sind wir in der Lage unseren Kunden alle hydraulischen Lösungen anzubieten. Wir verwalten von A bis Z, den Prozess der Entwicklung und Herstellung von Geräten und Systemen. Wir können die spezifischen Bedürfnisse unserer Kunden nach ihren Produktspezifikationen durch unser Know-how zu erfüllen.



Mickaël LANGLAIS Didactic Department Manager Cel.: +33 (0)6 37 04 04 87 [email protected]



Thierry VERNAY Export Manager Cel.: +33 (0)6 37 25 57 73 [email protected]
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GEM INDUSTRY Hall 20 C44-4



GEM INDUSTRY RN 8 – BP 50 13883 GEMENOS CEDEX France Ph.: +33 (0)4 42 18 02 00 Fax: +33 (0)4 42 84 34 85



Doreen PLÖTZ Export Sales Manager Cel.: +33 (0)6 08 60 80 72 [email protected]



Georges PEREZ Sales Director Cel.: +33 (0)6 85 23 30 81 [email protected]



GEM INDUSTRY is internationally renowned on the Hydraulic Connections market. With our solid experience of more than 40 years we serve the specific demands of our customers. Business sectors: • Public Works & Agriculture • Aeronautics • Marine & Offshore Industry • Pharmaceutical & Chemical Industry • A ll Industries with a need for hydraulic connections solutions. Why choose GEM Industry: • A complete range of hydraulic adapters with more than 7 000 items • Quality control to ISO9001, EN9100, Part 21G standards • Logistics and packaging services adapted to our client’s needs, possibility of warehousing • Website and catalogue in 9 languages • Manufacture of customised parts according to drawing. GEM Industry ist international bekannt auf dem Markt für hydraulische Verbindungen. Mit über 40 Jahren Erfahrung erfüllen wir die speziellen Anforderungen unserer Kunden. Geschäftsbereiche: • Baubranche & Landwirtschaft • Luftfahrt • Schifffahrtsindustrie & Offshore • Pharmazie- und Chemiebranche • Sämtliche Industriebereiche mit Bedar f an Verbindungslösungen für hydraulische Anwendungen. Gute Gründe, sich für GEM Industry zu entscheiden: • Komplette Produktpalette an hydraulischen Adaptern mit mehr als 7000 Artikeln • Q ualitätskontrolle nach ISO9001, EN9100, Part 21G Standards • Logistik- und Verpackungsservice entsprechend unserer Kundenbedürfnisse, Möglichkeit einer speziellen Lagerung • Webshop und Katalog in 9 Sprachen • Fertigung von kundenspezifischen Sonderteilen nach Zeichnung.
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INNOVATIVE TECHNOMICS EUROPE Hall 25 F24-2



INNOVATIVE TECHNOMICS EUROPE 14 rue de la Toscane 44240 LA-CHAPELLE-SUR-ERDRE France Ph.: +33 (0)2 40 56 27 98 Fax: +33 (0)2 40 74 95 23



ITE Innovative Technomics Europe is manufacturing FCMA Soft Starter for High Voltage motor from 500KW to 30MW. Our unique technology FCMA (Flux Compensated Magnetic Amplifier) was implemented by Mr Doe (India) in 1986. Our ERMC model manage to start your motor with a line starting current around 1.5 x FLA (something less), in replacement of very expensive Variable Frequency Drive. Our FCMA Soft Starters are manufactured in France following the IEC rules with high quality focus, company is ISO9001V2015. Our customers are from all industrial sectors, Oil & Gaz / HVAC / Pumping / Chemical /… Several reference in France, Norway, Finland, Russia (Gazprom), Australia (Schneider Electric), Algeria, India, Qatar … Advantages of our technology purely electro-magnetic are, reliability at 100% without any electronic, zero harmonics, no electronics and no moving parts allow a zero maintenance.



Jean-Loup MICHEL Manager Cel.: +33 (0)6 78 11 22 32 [email protected]
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VMF HYDRAULICS Hall 20 C44-3



Since 30 years VMF HYDRAULICS is the European specialist for hydraulic manifolds. We work according to plan or realize in our design department the most complex manifolds from 1 kg to 5 tones (aluminium, iron, stainless steel). VMF Hydraulics is partner of big groups in the area of renewable energy, ship building, presses, lifting and transporting. VMF HYDRAULICS ist seit 30 Jahren der europäische Spezialist für hydraulische Steuerblöcke. Wir arbeiten nach Plan Oder entwerfen in unserem Konstruktionsbüro die komplexesten Blöcke von 1 kg – 5 Tonnen aus Stahl, Aluminium, Eisen. VMF Hydraulics ist der Partner von großen Unternehmen im Bereich erneuerbare Energie, Schiffsbau, Pressenbau, bewegliche Geräte, heben und transportieren.



VMF HYDRAULICS ZA les Plaines 69850 SAINT-MARTIN-EN-HAUT France Ph.: +33 (0)4 78 19 15 40 Fax: +33 (0)4 78 19 11 72



Michel MURER Engineer of Sales for the German-speaking Countries Cel.: +49 162 94 76 117 [email protected]



Nico VAN DIJK Engineer of Sales for UK and Scandinavia Cel.: +33 (0)6 10 55 62 46 [email protected]
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AD-VENTA Hall 27 D70-6



AD-VENTA



AD-VENTA is an innovative company providing on-board gas storage and distribution components. Our activities insure the link between gas supplying system and the final application. AD-VENTA deploy its development strategy in the market of clean and green mobility. Solutions developed by AD-VENTA are based on knowhow and patents the company owns. AD-VENTA ist ein innovatives Unternehmen, spezialisiert in der Lagerung und der Verteilung für On-board hochdrucken Gasen. Unsere Anwendungen werden wesentlich zwischen dem Tank und der Benützung stattfinden. AD-VENTA setzt sich aktiv für die Weiterentwicklung und Förderung von Elektromobilität, um grünen Strom auf die Straße zu bringen. AD-VENTA besitzt Patente und Know-How.



190 allée de Bourgogne 26300 BOURG-DE-PÉAGE France Ph.: +33 (0)4 75 48 87 47



Jean-Luc MUSSOT CEO Cel.: +33 (0)6 28 78 29 24 [email protected]
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AFHYPAC Hall 27 D70-3



The French Association for Hydrogen and Fuel Cells (AFHYPAC) is in charge of promoting the hydrogen and fuel cells technologies and coordinates the major H2 stakeholders in France. The objective is to accelerate hydrogen solutions for clean mobility and integration of renewable energies in energy systems. In the context of growing urbanisation, electric fuel cell vehicles, for personal utility or for public use, represent an attractive and sustainable solution to avoid CO2 and pollutant particle emissions particularly for buses, trucks and long range vehicles. Moreover, hydrogen offers flexibility to energy systems and insures renewable energy valorization. Hydrogen energy, it’s now!



ASSOCIATION FRANÇAISE POUR L’HYDROGÈNE ET LES PILES À COMBUSTIBLE (AFHYPAC) 28 rue saint Dominique, 75007 PARIS France Ph.: +33 (0)1 44 11 10 04



Stéphanie PAYSANT [email protected]



Philippe Boucly 1st Vice-Chair [email protected]



Der Französische Verband für Wasserstof f und Brennstoffzellen (AFHYPAC) schließt Akteure dieser Industrie in Frankreich zusammen um die Einführung der Wasserstoffwirtschaft zu beschleunigen, sowohl in der umweltfreundlichen Mobilität als auch in der Eingliederung erneuerbaren Energien in den Energiesystemen. Im Rahmen der wachsenden Urbanisierung sind Elektrofahrzeuge mit Brennstoffzellenantrieb eine attraktive und nachhaltige Lösung, CO2 und Partikelemissionen, insbesondere für Fahrzeuge mit Hochleistung oder mit Bedarf an hohen Reichweiten zu senken. Darüber hinaus erhöht Wasserstoffspeicherung die Flexibilität von Energiesystemen und sichert damit die Verwertung von erneuerbaren Energien. Wasserstoff ist heute!
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ALCRYS FLUIDCONTROL & SERVICES Hall 27 D70-4



ALCRYS FLUID-CONTROL & SERVICES Chemin de Barlatier – Le Canet 13 590 MEYREUIL France Ph.: +33 (0)4 42 21 05 54



Olivier HEYRAL President Cel.: +33 (0)6 35 57 63 43 [email protected]



The High Pressure specialist, ALCRYS® reinvents industrial gasses regulation with its own advanced technology: no-fitting, compact, 5 minutes maintenance, easier installation… all these exclusive advantages significantly reduce the leakage risks, space taken up and cost for all kind of applications even the most complex regulation as hydrogen up to 1000 bars. Our exper tise: High Technology equipment and customised development of cutting-edge solutions for highly demanding markets. French technology and manufacturing for all types of gas. Alcrys® References: Safran, Air Liquide, DCNS, CNES, Linde… Visit Alcrys®‘ booth to discover the Alcrysafe® range, the first control equipment Plug&Play. Alcrys®, Together we harness the pressure Der Hochdruckspezialist ALCRYS entwickelt eine eigene, verbesserte Technologie zur Regulation von industriellen Gasen. Vorteile sind: kein Aufbau, Kompaktheit, leichte Pflege und einfachere Installation Alle diese Vorteile reduzieren das leckrisiko, den benötigten Platz und die Kosten für sogar die Systeme von 1000 bar. Wir sind mit dem neuesten Equipment ausgestattet und stellen innovative und aktuelle Lösungen für den Markt. Französisches Technologieunternehmen für alle Arten von Gasen Referenzen: Safran, Air Liquide, DCNS, CNES, Linde… Dual stage Hydrogen regulator.



Françoise GORI Executive Manager Cel.: +33 (0)6 59 04 67 39 [email protected]



Inlet Pressure: 400 bar Outlet Pressure: 1 - 1,5 bar



Hydrogen Filling system
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ATAWEY Hall 27 D70-5



ATAWEY is a French company specialist in the hydrogen technologies. Atawey designs and manufactures turnkey energy storage solutions for off-grid applications and hydrogen recharging stations for hydrogen vehicles (bikes and cars). Pioneer in the conception of energy storage solution connected to renewable energies, Atawey offers an innovative storage solution for off-grid applications (telecom antenna, island, eco-lodges…) based on the hybridation of batteries with hydrogen technologies to guarantee a standalone and continuous power supply 24/24 every day of the year. With the upcoming hydrogen mobility deployment, Atawey offers its hydrogen expertise to design and manufacture hydrogen recharging stations at both 350 & 700 bar for cars and bicycles, including onsite hydrogen production ( 
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hannover messe - Export Business France 

Futur : Bosch and SAP accelerate synergies between. Germany and France. A strategic combination of technological expertise to enable an intelligent and connected factory. Bosch and SAP, partners of the Franco-German day organized by Business France o










 








spielwarenmesse 2017 - Export Business France 

06.02.2017 - Apicoove ist stolz darauf, sein Lizenzportfolio zu prÃ¤sentieren: .... COQ EN PÃ‚TE is a children's accessories and fashion publishing company ...










 








spielwarenmesse 2017 - Export Business France 

06.02.2017 - Spiele fÃ¼r alle Zuschauer, Familie, Kinder, Jugendliche und. Erwachsene. .... COQ EN PÃ‚TE is a children's accessories and fashion publishing ...










 








Messe IT & Business - AZSLIDE.COM 

B&R Industrie-Elektronik GmbH. Systemaufbau und Engineering. Software als Bindeglied zwischen. Automatisierungs- und Sicherheitsfunktion. Armin Glaser. Product Management ..... SpritzgieÃŸen ist der limitierende Faktor, ganz abgesehen von Fragen ....










 








120416 Hannover Messe BDEW Zahlen und Fakten 

23.04.2012 - ReinhardtstraÃŸe 32. 10117 Berlin. Bereich Kommunikation. Telefon. +49 30 300199-1164. Telefax ... Konjunktur im Ausland. Stromverbrauch.










 








Deutsche Messe Hannover Â· Halle 6 

Bundesverband der HÃ¶rgerÃ¤teIndustrie e.V. Â· HerriotstraÃŸe 1 Â· 60528 Frankfurt. Tel.: +49 (0) 69/6 64 26 34 00 Â· EMail: [email protected] Â· Internet: ...










 








Offizieller Wegweiser ElektromobilitÃ¤t Hannover Messe ... - electrive.net 

24.04.2017 - Ebee Smart Technologies aus Berlin zeigt auf dem Stand gegenÃ¼ber dem ..... HNP Mikrosysteme (Mikropumpen, Filter, System Consulting) ...










 








120416 Hannover Messe BDEW Zahlen und Fakten 

23.04.2012 - Der Bundesverband der Energie- und Wasserwirtschaft (BDEW), Berlin, vertritt rund 1 800 Unternehmen. Das Spektrum der Mitglieder reicht ...










 








Standplan von PHOENIX CONTACT auf der Hannover Messe 2016 

Photovoltaik-Steckverbinder. 20. PROFIsafe. 12. Monitoring. 1 â€“ 2. Reihenklemmen; Sensor-/Aktor-Verkabelung. 30 â€“ 32. Rundsteckverbinder. 26 29. Software.










 








France 

Ice Wine, Vidal, Southbrook Vineyards,. 2006 | Niagara, Canada. 9. Moscatel de ..... Alvaro Palacios, 2015. 155. Tempran










 








Standplan von PHOENIX CONTACT auf der Hannover Messe 2016 

Dienstleistungen fÃ¼r Maschinen- und. Anlagensicherheit. 46. ElektronikgehÃ¤use. 20 â€“ 21. Elektronische SchaltgerÃ¤te und Motorsteuerung. 4 â€“ 7.










 








export dependence and export concentration - UNDP 

mix of exports and main trading partnersâ€”that is, on its degree of export ..... March 5, (online.wsj.com/public/resources/documents/2011NDRCReportEng.pdf).










 








4eb17a1318719 export 












 








export 

Dec. 19-Jan. 2: Christmas Holiday. SECOND SEMESTER. January 2: Work Day for Teachers. January 16: Martin Luther King Day










 








Campus France 

las instituciones una herramienta eficaz y fiable para la inscripción en Francia .... todas las secciones solicitadas. S










 








Messe-Trennwand 

Schwarz | Anthrazit | Blau | Rot | Beige | GrÃ¼n. m m m m m m. 1/2. Falls Sie diese Informationen noch nicht vorliegen haben, reichen Sie sie uns.










 








Messe-Magneten 

nürnberg - Köln 2:1 hamburg- Bremen 1:3. Kaiserslautern - M'gladbach 1:2 Berlin - ... GOLDANKAUF BÖRSE. Machen Sie Ihr Gold zu Geld.










 








Kioske in Hannover - wigeo.uni-hannover. - Leibniz Universität ... 

Kiosk eröffnen, obwohl sie dafür überqualifiziert sind. Zwar liegt der ..... etwa Faxen, Kopieren, Drucken, Bank‐ und Geldgeschäfte, Schneidereidienstleistungen.










 








frankreich nordost france nordest france northeast ... AWS 

PDF File: Frankreich Nordost France NordEst France NorthEast 1500 000 - -125PDF-FNFNFN10. 2/3. Frankreich Nordost France NordEst France. NorthEast 1500 000. This. Frankreich Nordost France NordEst France NorthEast 1500 000 PDF on the files/S3Library-










 








france schweiz 

7215. 260. 7216. 500. 7217. 950. 7218. 600. 7219. 380. 7220. 500. 7221. 200. 7222. 340. 7223. 200. 7224. 300. 7225. 460. 7226. 650. 7227. 380. 7228. 440.










 








grundlagen export und pdf 

Legal grundlagen export und eBook for free and you can read online at Online Ebook Library. Get grundlagen export und PDF file for free from our online library.










 








Export manual 2009 

7. An export marketing plan (EMP) is a very useful tool for newcomers in the arena of internationalisation, as well as f










 








GrÃ¼ndertag Hannover - IHK Hannover - IHK.de 

Unternehmensberatung Christian Eckstein. â€¢ Versicherungsmakler Sven Busche. â€¢ VGH Versicherungen. â€¢ Wirtschaftsjunioren Hannover. â€¢ Wirtschafts-Senioren ...










 








documentaires - France Diplomatie 

y la formación de las montañas. Es una aventura que nos ...... a los puertos de América Latina. A bordo viajan los .....
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